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Tengo el honor de adjuntar a la presente , el texto de una carta de fecha 24 de 
junio de 1966 dirigíde a Vuestra Exmlencia por el Sr. öser Koray, Representante de 
18 R~bliCr Tutor de Chipre 9eptentria¶al, 

Cknsral en su uuadraq¿rímo periu& da ws1one6, en relwi6n son el tema 44 del 
$rO9rm Y tB!UW aMtE6fItO &i 4!0116OjO a6 IhgU&bd. 

(Pirm#o) Iltrr TímUEM 
mbajabar 

Representante Permanente 
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ANEXO 

Carta de fecha 24 de junio de 1986 dirigida al Secretario General 
por el Sr. tlzer Koray 

Siguiendo ínetrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de hacer referencia a 
la carta de fecha 13 de mayo de 1986 dirigida a las Naciones Unidas por el 
Sr. Constantíne Moushoutas, *Representante Permanente* del Gobierno grecochipriota 
ante lae Naciones Unidas, que se distribuyó como documento de la Asamblea General y  
del Consejo de Seguridad el 15 de mayo de 1986, y de rechazar plena y 
categbricamente todas las acusaciones calumniosas que figuran en la mencionada 
comunicacít5-8. Es verdaderamente lamentable que , en momentos en que los esfuerzos 
que realiza Vuestra Excelencía por lograr una solución a la cuestión de Chipre han 
llegado a un punto en extremo delicado, la parte grecochipriota, tras rechazar el 
“Proyecto de Acuerdo Básico sobre la Cuestión de Chipre” , en un intento desesperado 
de encubrir la intransigencia que la caracteriza y  que ahora se ha hecho más que 
evidente, deba recurrir una vez mas a su habitual tactica de propaganda política 
encaminada a distraer la atención valiéndose de informaciones periodisticas falsas 
y sin fundamento. 

La declaración atribuida al Primer Ministro, Dr. Dervis Eroglu en el periódico 
local Yeni Duzen, que constituye la fuente de las acusaciones del Sr, Moushoutas, 
carece absolutamente de base. En efecto, en la declaración que hizo sobre el tema, 
que se publíc& cow comunicado de prenra de la Oficina del Primer Ministro el 14 de 
mayo de 1966, 01 Primer Ministro troglu rechazb categóricamnrnte las acuoacíoneo 
contenídao en la daolaraci&n que Ir atrlbuyb Yení Duz n y describid los hechos en 
loo t&2rtrroe el66 UlacuE. El oaaluní~adi3 89 prense dac 4 rsf, b 

“El Primer Hinietro y dirigenta del *Partido de Unidad ?iacionalg, Dr. Darvís 
Lroglu, qw ofcaci6 una oonkrencia be pren88 esta malkna, cIertao que carecía 
de todo fundamento la información publicada por el diario w bajo el 
titular l Croqlu dijo que la frontera quo noa aapara deoaparwe sí avanza@oe 
heota kaa oO0tb6 daI aUt*.’ 

Dicho comunicado da prensa decia tambiin lo síguiente, según lea expreeioner 

del propio Ptímr Ministro Eroglur 

“Tras la aparícíbn de e6ta6 noticias infundadas en Yeni Duzen, me 

entrevi&6 personalníente con el jefe del Partido Republicano Turco (Sr. Ozker 

Oagur) y le expliqu6 que yo no habfa formulado tal declaraoíbn .,, 

En el discurso que pronuncí6 en la aldea de Dfkmen, dije que la República 
Turca de Chfpre Septentrional es una realidad, que no tenemos ambícfoner 
respecto de las tierras o el territorio ajenos y que nuestro único deeeo e6 

vivir en paa y seguridad dentro de nuestras propias fronteras.” 

En el curso de la misma declaración, el Dr. Eroglu también expred su 

decepción por iar distorsiones de que había sido objeto en Yeni Duzen, por razones 
politices internar, el discurso que habia pronunciado en la aldea de Díkmen. 

Sin duda, de le convendría al Sr. Moushoutas estudiar las frecuentes 
declaraciones emitidas en Atenas a fin de encontrar provocaciones, en particular 
las declaraciones del Primer Ministro Andrea6 Papandreoll , cuya retórica provocativa 

/ ..* 
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y  tono desafiante son de dominio público. Aparte de las declaraciones en que suele 
referirse a Chipre como “parte del territorio nacíonal de Grecia”, a la que 
considera *dentro de la sona de defensa de Grecia* , el Sr. Papandreou, quien ha 
conetruído toda su politice exterior sobre la base de la hostilidad contra Turquia 
y las tensiones en la relaci¿n entre ambos paises , tampoco hace secreto alguno de 
su ahsoluta avereibn por una soluci6n negociada de la cueetibn de Chipre. Por 
ejemplo, en un discurso que pranuncib en el Casf.no de Oficiales de Dedeagac, en el 
norte de Grecia, describió el día 20 de abril de 1986 como ‘un momento decisivo en 
la historia de la nacibn, en que los partidos grecochipríotas y el Gobierno griego 
se unieron para rechazar las propuestas de Cuéllar”. Los per Wícos 
grecochipriotas del 15 de mayo de 1986 publicaron la noticia con titulares como 
“Nuestro “no” histáríco a Cuéllar”. 

La politíca de oposicíbn a una solución de la cuestión de Chipre que desde 
hace tiempo propugna Papandreou no sblo se difunde mediante expresiones 
intransigentes y reveladoras como las ya citadas , sino también mediante hechos 
cuidadosamente calculados para promover esa politica provocando a los 
turcochipriotas y saboteando la iniciativa de Vuestra ExceLencia. Hace poco, 
el 13 de mayo de 1986, dos buques de la armada griega, la fragata “Aris” y la 
lancha de desembarco *COS”, con una tripulacíbn de unos 650 hombres, fueron 
enviadas a Chipre meridional y fondearon en el nuevo puerto de Limas01 durante 
tres dias y medio, lo que dio lugar a una avalancha de anuncios provocativos y  
chauvinistas de la parte griega. 

El Comandante de la Guardia Nacional grecoohiprtota, General Matafiar, griego 
del territorio oontinantal, en su mensaje de bienvenida a loa marinos griegos ae 
atrevt6 .& UWribí~ a Chipre ca6 “#ette del terrftorio heIhricom donde “se 
sentirían aciw en 13u tíerta*. En el síunto menaaje, el Oeneral Matatiro, aeBalancl0 
que “los griego0 permanecerian en Chipre” , lleg6 l declarar que *eata tierras 
(to& Chipre) nos pertenecen y no dejaremos que nadie noa las arrebate.. 
Werí6dícoa grecochípriotae del 16 de mayo de 1986.) 

Bín duda, los pafeee Míambroa de laa Nacícneo Unida@ conocen ya bien lea 
verdaderas íntancionee que ae ocultan tras loa avíenos y calumnioaoa ataquen be la 
parte greoochípríota, que 5e intensifican cada vez que existe una peropectíva de 
a0lucf6n de la cueetfán de C!hípre con loa aurpícíoe de lata Naciones Unídaa. Sin 
ambargo, nfngbn artílugío verbal ni acusaci6n fnfunda6a haetar6 para esconder la 
ahaoluta íntranrigencía demostrada por la parte grecochipriota en relacibn con la 
iníciativa de Vuestra Excelencia o para absolverla de la reeponaabilfdad de haber 
rechazado el proyecto de Pcuerdo bórico sobre la cuerti6n de Chipre prewnt&fo por 
Vuestra Excelencia. 

Le agradecerla que la presente carta se distribuyera como documento del 
cuadrag8rímo periodo de l eaionea de la Asamblea General en relacíbn con el tema 44 
del programa, y como documento del Consejo de Seguridad. 

özer KORAY 
Representante 


